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	Projekat: 

U okviru programa:
	Inovativnim umom do ICT pametnih škola – PAMETNE ŠKOLE 2

Interreg IPA Program prekogranične saradnje Hrvatska – Bosna i Hercegovina – Crna Gora 2014.-2020.

	Projekat implementiraju:
	Centar za razvoj i podršku (CRP) - Tuzla, Vlada Tuzlanskog kantona, Brodsko-posavska županija


DIO 1

POGLAVLJE 2 - 
OBRAZAC ZA DOSTAVLJANJE PONUDE ZA IZVOĐENJE RADOVA
Referentni broj tenderske procedure: 
2020 HR-BA-ME 388 / CRP T-010
Naziv ugovora:
Tuzlanskog kantona, i to: LOT 01: Građevinsko-zanatski radovi na objektu Osnovne škole Turija (općina Lukavac), LOT 02: Građevinsko-zanatski radovi na objektu Mješovite srednje škole Čelić (općina Čelić), i LOT 03 : Mašinski instalaterski radovi na objektima Osnovne škole Turija (općina Lukavac) i Mješovite srednje škole Čelić (općina Čelić)
Mjesto i datum: ________________________________
Naziv i adresa ugovornog organa: 
Centar za razvoj i podršku (CRP)

Turalibegova 36, 75000 Tuzla, Bosna i Hercegovina
Ponuđač mora dostaviti jedan original popunjenog, potpisanog i pečatiranog Obrasca za dostavljanje ponude (za svaki LOT na koji aplicira, ako je tenderska procedura podijeljena u LOT-ove), kao i jednu njegovu kopiju, kako je navedeno u dokumentu »Instrukcije za učesnike na tenderu«. Kao sastavni dio obrasca moraju biti dostavljene i popunjene Deklaracija ponuđača i Časna izjava o kriterijima isključivanja i kriterijima odabira, koje moraju biti izrađene u formatima koji su dati u okviru ovog Obrasca za dostavljanje ponude. Ovu deklaraciju i časnu izjavu mora popuniti, potpisati, pečatirati i priložiti svako pravno lice u sastavu ponuđača (u slučaju zajedničkog poduhvata /konzorcija), i koje je navedeno u tabeli u poglavlju 1 ovog Obrasca za dostavljanje ponuda. 
Svi podaci iz ovih obrazaca moraju se odnositi samo na pravno lice odnosno pravna lica koja dostavljaju ovu aplikaciju. Ovi prilozi (kao što su deklaracija, časna izjava, dokazi, itd) moraju biti u formi originala. Iz ekonomskih i ekoloških razloga, preporučujemo da svoje dokumente dostavite na papiru (bez korištenja plastičnih registratora ili fascikli). Takođe sugeriramo da koristite opciju dvostrane štampe koliko god je to moguće.
Bilo kakva dodatna dokumentacija (brošure, pisma, itd) koja bude poslata uz Obrazac za dostavljanje ponude neće se uzeti u razmatranje. Aplikacije koje dostavlja konzorcij (bilo stalna, zakonski osnovana grupa ili grupa koja je osnovana neformalno samo u svrhu dostavljanja ove ponude) moraju se pridržavati instrukcija koje se odnose i na voditelja konzorcija i njegove članove.

1
PONUDU DOSTAVLJA
	
	Nazivi učesnika na tenderu (u slučaju konzorcija: voditelj i svi članovi)
	Državljanstvo


	Voditelj

	
	

	Član 2*
	
	

	Itd … 
	
	


2
KONTAKT OSOBA (za ovu ponudu)

	Ime i prezime
	

	Adresa
	

	Telefon
	

	Fax
	

	E-mail
	


3. DEKLARACIJA PONUĐAČA 
U sklopu svog tendera, svako pravno lice navedeno u tabeli u tč. 1 ovog obrasca, uključujući svakog člana konzorcija mora dostaviti potpisanu i ovjerenu ovu Deklaraciju koristeći ovaj obrazac, kao i potpisani i ovjereni Aneks 1 – Časna izjava o kriterijima isključivanja i kriterijima odabira). Svaka deklaracija I Časna izjava mora biti napravljena sa memorandumom potpisnika
U odgovoru na Vaše pismo poziva za dostavljanje ponude u okviru gore navedenog ugovora, mi, dole potpisani, ovim izjavljujemo da:

1. Smo provjerili i prihvatamo u potpunosti sadržaj tenderske dokumentacije za gore navedeni poziv za dostavljanje ponuda br. 2020 HR-BA-ME 388 / CRP T-010 od 12. 11. 2021.  godine. Ovim prihvatamo odredbe iste u potpunosti, bez rezervacija ili ograničenja.

2. Nudimo, u skladu sa uvjetima iz tenderske dokumentacije i specificiranim rokovima, bez rezerve ili ograničenja, izvođenje slijedećih radova:

LOT 01: ______________________________________ (Navesti naziv LOT-a ako je ponuđen);
LOT 02: ______________________________________ (Navesti naziv LOT-a, ako je ponuđen);

LOT 03: ______________________________________ (Navesti naziv LOT-a, ako je ponuđen);
3. Cijena naše ponude (ne računajući eventualne popuste navedene u narednoj tč. 4) je (brojem i slovima): 
LOT 01: _____________________________________ (bez PDV-a);
LOT 02: _____________________________________ (bez PDV-a);
LOT 03: _____________________________________ (bez PDV-a).
4. Odobravamo popust od:

___% za LOT ___;

___% za LOT ___;

___% za LOT ___;
5. Ova ponuda će važiti u periodu od 90 dana računajući od krajnjeg roka za dostavljanje ponuda.

6. Ako naša ponuda bude prihvaćena, obezbijedićemo izvedbenu garanciju (garanciju za dobro izvršenje posla) u skladu sa zahtjevima iz člana 15 dokumenta “Specijalni uvjeti”. 
7. Naša firma/kompanija i članovi našeg konzorcija ima/imaju sljedeća državljanstva:

_______________________________________

_______________________________________

(insertovati dodatne redove ako je potrebno)
8. Ovu ponudu dostavljamo [na individualnoj osnovi /kao član konzorcija kojeg vodi < ime voditelja / naše ime >]. Potvrđujemo da ne učestvujemo niti u jednoj drugoj ponudi za isti ugovor, u bilo kom drugom obliku. [Potvrđujemo, kao član konzorcija, da su svi članovi konzorcija zajednički odgovorni za obaveze po ugovoru, uključujući bilo kakve iznose čija se naknada može tražiti, za koje je voditelj konzorcija ovlašten da se obaveže, i da dobiva instrukcije za i u ime svakog člana, da je realizacija ugovora, uključujući i plaćanja, obaveza voditelja, i da su svi članovi grupacije zajedničkog poduhvata / konzorcija obavezni da ostanu u ovoj grupaciji zajedničkog ulaganja / konzorcija  tokom cijelog perioda realizacije predmetnog ugovora]
.

9. U slučaju da naša ponuda bude uspješna odnosno prihvaćena, dostavićemo dokaze koji su uobičajeni za te svrhe u državi gdje smo osnovani, da se ne nalazimo niti u jednoj od situacija koje vode ka isključenju. Ovi dokazi odnosno dokumenti koje dostavimo neće biti stariji od 12 mjeseci od datuma dostavljanja ponude, a pored toga ćemo dostaviti i izjavu da se naša situacija nije promijenila u periodu koji je protekao od datuma izdavanja navedenih dokaza. Takođe razumijemo da, ukoliko ne dostavimo taj dokaz u navedenom roku koji ne može biti duži od 10 dana nakon prijema informacije o uspješnosti naše ponude, ili ukoliko se dokaže da su dostavljene informacije lažne, dodjela ugovora može biti poništena ili proglašena nevažećom. 
10. Saglasni smo da se povinujemo etičkim klauzulama iz Člana 28 dokumenta “Instrukcije ponuđačima”, i posebno sa nepostojanjem konflikta interesa ili bilo kakvog ekvivalentnog odnosa sa ostalim kandidatima ili stranama u tenderskoj procedure ili ponašanja, koji bi mogli ugroziti natjecanje u vrijeme dostavljanja ove aplikacije u skladu sa poglavljem 2.5.4 Praktičnog vodiča (PRAG). Nemamo interes bilo koje prirode u bilo kojoj drugoj ponudi u okviru ove tenderske procedure. Potvrđujemo da mi, uključujući sve članove konzorcijuma, ako ih ima, i kooperanti nismo na listama restriktivnih mjera EU (www.sanctionsmap.eu) i razumijemo da naša ponuda može biti odbijena ako se dokaže suprotno.
11. Odmah ćemo obavijestiti Ugovarnog organa u slučaju bilo kakvih promjena gore navedenih okolnosti u bilo kojoj fazi provođenja ugovora. Također, u potpunosti priznajemo i prihvaćamo da bilo koja namjerno predočena lažna ili netočna informacija u ovoj prijavi može dovesti do isključenja iz ovog i drugih ugovora koji se financiraju sredstvima EU/EDF.

12. Upoznati smo sa time da Ugovorni organ nije obvezan nastaviti provođenje ovog poziva za dostavu ponuda te da zadržava pravo dodjele samo dijela ugovora. U tom slučaju, Ugovarni organ neće snositi nikakvu odgovornost prema nama. 
13. U potpunosti priznajemo i prihvaćamo da ako gore navedene osobe učestvuju u ovoj tenderskoj proceduri bez obzira na činjenicu da se nalaze u bilo kojoj od situacija navedenih u poglavlju 2.6.10.1.1 (Kriteriji isključenja iz procedura nabavke) Praktičnog vodiča (PRAG), ili ako se ustanovi da su dostavljene deklaracije ili informacije lažne, da možemo biti isključeni iz ove tenderske procedure i biti podvrgnuti administrativnim sankcijama u formi isključenja, i financijskim kaznama u iznosu do 10% od ukupne procijenjene vrijednosti ugovora koji se dodjeljuje, i da informacija o tome može biti objavljena na web-stranici Komisije u skladu Finansijskom uredbom koja je na snazi. 
14. Svjesni smo da, u cilju zaštite financijskih interesa EU, naši osobni podaci mogu biti podvrgnuti internoj reviziji, Sistemu ranog otkrivanja i isključivanja, Europskom revizorskom sudu, Vijeću za financijske nepravilnosti ili Evropskom uredu za suzbijanje prevara. 
15. Potvrđujemo da je roba kupljena po ugovoru u skladu s pravilima o porijeklu utvrđenim za ovaj tender.

Ime i prezime:  
_______________________________________________
Potpis: 
_______________________________________________

Propisno ovlašten za potpisivanje ovog obrasca u ime firme/poduzeća:

________________________________________________________________
Datum i mjesto: _______________________________________
                                                                Pečat firme/poduzeća:
                 M.P. 
Ova ponuda uključuje sljedeće priloge: 
(Navesti numerisani popis svih priloga, sa nazivima svakog priloga)
ANEKS 1 – Časna izjava o kriterijima isključivanja i odabira 

Dole potpisani [upisati ime i prezime potpisnika ovog obrasca], koji predstavlja:

	       slijedeće pravno lice: 

	Puni zvanični naziv: ___________________________________
Pravni oblik:  ________________________________________

Broj registracije: _____________________________________

Puna zvanična adresa: ________________________________
PDV broj: ___________________________________________

(‘lice’)


I – Situacije isključenja vezane za pravno lice 

	(1)  izjavljuje da se gore imenovano pravno lice nalazi u jednoj od slijedećih situacija:
	DA
	NE

	(a) Bankrotiralo je, zbog nesolventnosti ili likvidacije, imovinom mu upravlja likvidator ili sud, u aranžmanu je sa kreditorima, njegove poslovne aktivnosti su suspendovane ili su u analognoj situaciji koja proizlazi zbog slične procedure u skladu sa propisima Unije ili nacionalnim zakonom ili regulativom; 
	
	

	(b) utvrđeno je finalnom presudom ili finalnom administrativnom odlukom da lice krši svoje obaveze vezane za plaćanje poreza ili socijalnih doprinosa u skladu sa zakonom države u kojoj je osnovano, zakonima države u kojoj se nalazi ugovorni organ ili zakonom države gdje se ugovor realizuje;
	
	

	(c) utvrđeno je finalnom presudom ili finalnom administrativnom odlukom da je lice  krivo za težak profesionalni propust jer krši važeće zakone ili regualtive ili etičke standarde profesije kojoj lice pripada, ili je uključeno u pogrešno ponašanje koje utiče na njegov profesionalni kredibilitet  gdje takvo poslovanje obuhvata pogrešnu namjeru ili veliki nemar, uključujući posebno bilo šta od slijedećeg:
	

	(i) prijevarno ili nemarno pogrešno predstavlja informacije potrebne za verificiranje nepostojanja osnova za isključenje ili za ispunjavanje kriterija odabira  ili u realizaciji ugovora;
	
	

	(ii) sklapa sporazume sa drugim licima u cilju ugrožavanja konkurencije;
	
	

	(iii) krši prava na intelektualnu svojinu;
	
	

	(iv) pokušava da utiče na proces donošenja odluka ugovornog organa tokom procedure dodjele;
	
	

	(v) pokušava da dobije povjerljive infomracije koje mu mogu dati nepravilnu prednost u proceduri dodjele; 
	
	

	(d) utvrđeno je finalnom presudom da je lice krivo za slijedeće: it has been established by a final judgement that the person is guilty of any of the following:
	

	(i) prevaru, u smislu značenja člana 3 Direktive (EU) 2017/1371 I člana 1 Konvencije o zaštiti finansijskih interesa Europske Zajednice, iz Zakona Vijeća od 26 jula 1995;
	
	

	(ii) korupciju, kako je definirano članom 3 Konvencije o borbi protiv korupcije u koju su uključeni zvanični službenici Europske Zajednice ili službenici zemalja članica EU, iz zakona Vijeća od 26 maja 1997, i članom 2(1) Okvirne odluke Vijeća 2003/568/JHA, kao i korupciju kako je definirano zakonskim odredbama države gdje se ugovorni organ nalazi, države gdje je lice osnovano ili države gdje se ugovor realizira;
	
	

	(iii) učešće u kriminalnoj organizaciji, kako je definirano članom 2 Okvirne odluke Vijeća 2008/841/JHA;
	
	

	(iv) pranje novca ili finansiranje terorizma, kako je definirano članom 1 Direktive 2005/60/EC Europskog Parlamenta i Vijeća;
	
	

	(v) povredu ili povrede vezane za terorizam i terorističke aktivnosti, kako je definirano članovima 1 i 3 Okvirne odluke Vijeća 2002/475/JHA, ili navođenje na, pomoć u, nagovaranje na ili pokušaj izvršenja takvih prekršaja, kako je navedeno u članu 4 te odluke;
	
	

	(vi) rad djece ili druge oblike trgovine ljudima kako je definirano članom 2 Direktive 2011/36/EU Europskog parlamenta i Vijeća;
	
	

	(e) lice je pokazivalo /pokazuje značajne nedostatke u ispunjavanju glavnih obaveza pri realizaciji ugovora koji se finansira iz budžeta Unije, a što je dovelo do ranijeg prekida ili primjene likvidirane štete ili drugih ugovornih kazni, ili koje je otkriveno i utvrđeno nakon provjera, revizija ili istraga obavljenih od strane ugovornog organa, Europskog Ureda za borbu protiv pronevjere (OLAF) ili suda revizora;
	
	

	(f) utvrđeno je finalnom presudom ili finalnom administrativnom odlukom da je lice počinilo neregularnost u smislu člana 1(2) Regulative Vijeća (EC, Euratom) broj 2988/95;
	
	

	(g) za situacije ozbiljnog neregularnog poslovanja, prevare, korupcije, drugih krivičnih prekršaja, značajnih nedostataka u realizaciji ugovora ili neregularnosti, aplikant se podvrgava slijedećem:
	
	

	i. činjenicama utvrđenim u kontekstu revizije ili istrage obavljene od suda revizora, OLAF-a ili interne revizije, ili bilo koje druge provjere, revizije ili kontrole obavljene pod odgovornošću službenika za autoriziranje iz EU institucije, Europskog ureda ili EU agencije ili tijela;

ii. ne-konačnim administrativnim odlukama koje mogu obuhvatati disciplinske mjere koje preduzima kompetentno supervizorsko tijelo odgovorno za verifikaciju primjene standarda profesionalne etike;

iii. odlukama ECB, EIB, Europskog Investicionog fonda ili međunarodnih organizacija;

iv. odlukama Komisije vezano za kršenje pravila Unije o natječaju ili pravila drugog kompetentnog autoriteta vezanih za kršenje zakona Unije ili nacionalnog zakona o natječaju; ili

v. odlukama o isključenju od strane službenika za autoriziranje iz EU institucije, Europskog ureda ili EU agencije ili tijela. 
	

	


II – Situacija isključenja vezana za fizička ili pravna lica sa ovlaštenjem za predstavljanje, donošenje odluka ili kontrolu na pravnim licem i svarnim vlasnicima 
	(2) izjavljuje da fizičko ili pravno lice koje je član administrativnog, upravnog ili nadzornog tijela gore imenovanog pravnog lica, ili koje ima ovlasti za predstavljanje, donošenje odluka ili kontrolu vezanu za gore pomenuto pravno lice (ovo se odnosi na direktore kompanije, članove upravnih ili nadzornih tijela, i slučajeve gdje jedno fizičko ili pravno lice ima većinu dionica) ili stvarni vlasnik lica (kako je navedeno pod tačkom 6 člana 3 Direktive (EU) se nalazi u jednoj od slijedećih situacija:
	DA
	NE
	N/A

	Gore navedena situacija (c) (ozbiljna profesionalna greška)
	
	
	

	Gore navedena situacija (d) (prevara, korupcija ili druga krivična povreda)
	
	
	

	Gore navedena situacija (e) (značajni nedostaci u realizaciji ugovora)
	
	
	

	Gore navedena situacija (f) (neregularnost)
	
	
	

	Gore navedena situacija (g) (osnivanje lica sa namjerom zaobilaženja zakonskih obaveza)
	
	
	

	Gore navedena situacija (h) (lice je osnovano s namjerom zaobilaženja zakonskih obaveza)
	
	
	

	Gore navedena situacija (i)
	
	
	


III – Situacija isključenja vezana za fizička i pravna lica koja preuzimaju neograničenu odgovornost za dugove pravnog lica 
	(3)  izjavljuje da se fizičko ili pravno lice koje snosi neograničenu odgovornost za dugove gore imenovanog pravnog lica nalazi u jednoj od slijedećih situacija:  [Ukoliko je odgovor potvrdan, molimo da navedete u aneksu na ovu izjavu o kojoj situaciji se radi i naziv( e ) relevantnih lica, sa kratkim opisom]:
	DA
	NE
	N/A

	Gore navedena situacija (a) (bankrot)
	
	
	

	Gore navedena situacija (b) (kršenje u plaćanju poreza ili socijalnih doprinosa)
	
	
	


IV – Osnove za odbijanje iz ove tenderske procedure 

	(4)  izjavljuje da je gore imenovano lice:
	DA
	NE

	ranije bilo uključeno u pripremu dokumenata za nabavku koji se koriste u ovoj proceduri dodjele, a što je obuhvatalo kršenje principa jednakog tretmana uključujući ugrožavanje konkurencije koje se nije moglo ispraviti na drugi način.
	
	


V – Pravni lijek

Ukoliko lice prijavi jednu od gore navedenih situacija za isključenje, mora navesti mjere koje je preduzeo da takvu situaciju riješi, demonstrirajući tako svoju pouzdanost. To može obuhvatati, npr. tehničke, organizacione i personalne mjere u cilju sprječavanja daljeg javljanja takvih situacija, nadoknadu štete ili plaćanje kazni ili bilo kakvih taksi ili doprinosa za socijalno osiguranje. Relevantni dokumentarni dokaz koji ilustrira preduzimanje korektivnih mjera mora takođe biti dostavljen u aneksu izjave. Ovo se ne odnosi na situacije navedene pod tačkom (d) ove izjave. 

VI – Dokaz na zahtjev 

Na zahtjev i u vremenskom roku definiranom od strane ugovornog organa, lice mora dostaviti informacije o fizičkim i pravnim licima koji su članovi administrativnog, upravnog ili nadzornog tijela ili koja imaju ovlaštenja za predstavljanje, donošenje odluka ili kontrolu, uključujući fizička i pravna lica u okviru vlasničke strukture i strukture kontrole i stvarne vlasnike. 

Mora takođe dostaviti slijedeće dokaze koji se odnose na samo lice i koje se odnosi na fizička ili pravna lica na čije se kapacitete to lice oslanja, ili podugovornu stranu I vezano za fizička ili pravna lica koja snose neograničenu odgovornost za dug tog lica: 
Za situacije opisane pod (a), (c), (d) ,(f), (g) i (h), potrebno je dostavljanje poslednjeg izvoda iz sudskog registra ili, ukoliko to nije moguće, ekvivalentan dokument nedavno izdat od strane sudskih ili administrativnih vlasti u državi osnivanja tog lica, na kojem se vidi da su ti zahtjevi ispunjeni. 

Za situacije opisane u tački (b), potrebno je dostavljanje najnovijih potvrda izdatih od strane kompetentnih vlasti države o kojoj je riječ. Ti dokumenti moraju pružati dokaz o svim porezima i socijalnim doprinosima za koje je lice odgovorno, uključujući npr. PDV, porez na prihod (samo fizička lica), porez firme (samo pravna lica) i socijalne doprinose. Ukoliko se bilo koji od ovih dokumenata ne izdaje u datoj državi, isti može zamijeniti ovjerena sudska ili notarska izjava, a ako ne to, onda službena izjava data pred upravnim tijelom ili kvalificiranim profesionalnim tijelom u njegovoj državi osnivanja.

Lice ne treba da dostavlja dokaz koji je već dostavilo za drugu proceduru nabavke istom ugovornom organu. Dokumenti ne smiju biti stariji od godinu dana od datuma kada ugovorni organ zahtjeva iste i moraju biti važeći na taj datum. 

Potpisnik izjavljuje da je lice već dostavilo slijedeće dokumentarne dokaze za prethodne procedure i potvrđuje da nije bilo promjena u situaciji kod tog lica: 

	Dokument
	Detaljno navođenje prethodne procedure

	Ubaciti onoliko redova koliko je potrebno.
	


VII – Kriteriji odabira
	(1)  izjavljuje da gore imenovano lice ispunjava kriterije odabira koji se odnose na njega individualno kako je navedeno u tenderskoj dokumentaciji:
	Da
	NE
	N/A

	(a) ima zakonski i regulatorni kapacitet za praćenje profesionalne aktivnosti potrebne za realizaciju ugovora kako se traži u članu 12 Instrukcija ponuđačima
	
	
	

	(b) ispunjava sve važeće ekonomske i finansijske kriterije navedene u članu 12 Instrukcija ponuđačima;
	
	
	

	(c) ispunjava sve važeće tehničke i profesionalne kriterije navedene u članu 2 Instrukcija ponuđačima
	
	
	


	(2)  ukoliko je gore imenovano lice samostalni učesnik na tenderu ili lider kod zajedničkih tendera, izjavljuje da:
	DA
	NE
	N/A

	(d) učesnik na tenderu, uključujući sve članove grupe u slučaju zajedničkog tendera i uključujući podugovarače ukoliko ih ima, ispunjava sve kriterije odabira, o čemu će se izvršiti konsolidirana procjena kako je definisano u tenderskoj dokumentaciji.
	
	
	


VII – Dokaz za odabir 
Potpisnik izjavljuje da je gore imenovano lice u stanju da na zahtjev i bez odlaganja dostavi neophodne prateće dokumente navedene u relevantnim poglavljima tenderske dokumentacije i koji nisu na raspolaganju u elektronskom obliku. 
Od lica se ne traži da dostavi dokaz ukoliko ga je već dostavilo za drugu procedure nabavke istom ugovornom organu. Dokumenti ne smiju biti stariji od jedne godine prije datuma kada ih je ugovorni organ tražio i moraju biti važeći na taj datum. 

Gore navedeno lice mora odmah obavijestiti ugovorni organ o bilo kakvim promjenama situacija navedenih u izjavi.

Gore imenovano lice može biti predmetom odbijanja iz ove procedure i administrativnih sankcija (isključenje ili finansijske kazne) ukoliko se bilo koja od izjava ili informacija prezentiranih kao uslov za učešće u ovoj proceduri dokaže lažnom.

Ime i prezime:  
_______________________________________________

Potpis: 
_______________________________________________

Propisno ovlašten za potpisivanje ovog obrasca u ime firme/poduzeća:
________________________________________________________________

Datum i mjesto: ______________________________________________
Pečat firme/poduzeća: 





M.P.

�	Država u kojoj je pravno lice osnovano.


�	Dodati/izbrisati linije za članove, kako je relevantno. Napominjemo da se podugovarači ne smatraju članovima u svrhu ove tenderske procedure. Ukoliko ponudu dostavlja individualni ponuđač, naziv ponuđača treba da se upiše u rubrici ‘voditelj’ (a sve ostale linije treba izbrisati).


� U ovom paragrafu potrebno je upotrijebiti dio teksta koji je primjenjiv na konkretnu situaciju ponuđača (da li se radi i jednoj firmi, ili o konzorciju). Neprimjenjiv dio teksta treba obrisati, a na primjenjivom dijelu obrisati boju.
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